LATINA MII—Tertia Probatio (Cap. XXVI-XXIX) Veér MMXI

Doctor Ricardus Illa Flora Nomen:

I. Describe et transfer sententiam quam magister pronuntiat. x%
LATINA:

ANGLICA:

II. Transfer in Anglicam. x1%

Lesbia, fémina pulcherrima a Catulld amata, po€tae promisit s€ eum semper amattiram esse. Amor Catullt erat tantus
ut dets haec verba diceret: “Di maximi in caeld, plipa mea id sincer€ et ex animd dicat!” Sed ista fémina non vereé
dixerat et pliirimds alids virds amavit, tinus ex quibus fuit Caelius Riifus, vir turpissimus. Catullus Caelid carmen
brevius d€ Lesbia scripsit ut iram acerrimam démonstraret; in ed carmine ait, “Lesbia nostra, quam sdlam Catullus
pliis quam s€ et omn&s amicds carissimds amabat, nunc tibi et virls pessimis in angiportis s€ dat!” In animd sud
cogitabat: “Sum tristior omnibus—O Caeli atque Lesbia, in criicibus figdmini ut poenas quam gravissimas semper
detis!”

III. Quaestio dé fabula: scribe omnia verba subitinctiva in fabula supera atque dic tempus et genus
clausulae. xv%

Verbum subitinctivum: Tempus: Genus clausulae:




IV. Scribe comparativum et superlativum. viii%
POSITIVUM COMPARATIVUM (M/F, N) SUPERLATIVUM

parvus, -a, -um ,

humilis, - )

acer, acris, acre ,

darus, -a, -um ,

V. Seribe synopsem in TERTIA PERSONA SINGULARI conda, condere, condidi, conditum. xvi%

PRAESENS FUTURUM IMPERF. PERFECT. FUT.PERF. PLUPEREF.
Modus indicativus

ACT.
PAS.
Modus subiiinctivus
ACT. XXXXXXX XX XX XXX X XXX XXX XXX XXXXXXX
PAS. XXXXXXX XXX XXX XX XXX XX XXX XXXXXXXX
VI. Coniuga in modo SUBIUNCTIVO. vi%e
sum, esse in tempore imperfecto: possum, posse in tempore praesenti:
1 sg. pl. sg. pl.
2
3
VII. Complete each statement with an English word that demonstrates your knowledge of the Latin
etymology (e.g., “A ‘laudatory’ speech is full of praise”). v%
1. A “subliminal” message is beneath the of normal perception.
ii. An “optimist” (like YOU, I hope!) always expects the in life.
iii. A “taciturn” person tends to remain
iv. An “emollient” literally the skin.
V. Latin’s “resurgence” means literally that it is again.

PRAEMIUM ADDITUM (i @): Identify the ablative of comparison in the above passage:

What type of artifact bore the inscription, “Tené mé né fugiam”?

What striking (and to some of us consoling) admission did Cicero make in his defense of Cluentius?

In libelld Apicit quid est “lac”? “oleum”? “mel”?



